
Manuale Utente WalkingPad

WPA1F Pro

Si prega di leggere questo manuale con attenzione e di conservarlo con cura.

Produttore: Beijing Kingsmith Technology Co., Ltd
Indirizzo: Floor 4, Building 25, Area 18, ABP Park, Fengtai, Beijing, China.
MADE IN CHINA Modello:
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ATTENZIONE

Pericolo di scossa elettrica, qualora l'apparecchio venga utilizzato senza la messa a terra.

Questo apparecchio non è destinato all'uso da parte di persone (inclusi i bambini) con capacità fisiche, sensoriali o mentali 
ridotte, o con mancanza di esperienza e conoscenza, a meno che non abbiano ricevuto supervisione o istruzioni relative all'
uso dell'apparecchio da una persona responsabile della loro sicurezza. I bambini devono essere sorvegliati per assicurarsi 
che non giochino con l'apparecchio.

Per ridurre il rischio di lesioni personali, leggere e comprendere tutte le istruzioni prima di utilizzare questo prodotto.
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 Prodotto principale

Introduzione

Per favore, controlla attentamente se il contenuto del pacchetto è completo e integro. Se manca qualcosa o c'è qualche Grazie per aver scelto il dispositivo per camminata KingSmith WalkingPad, di seguito denominato WalkingPad. Con il suo 
design raffinato e innovativo, e la sua pratica tecnologia pieghevole, potrai ora migliorare la tua salute praticando attività fisica 
nel comfort di casa.

1. Prodotto e Accessori

danno, ti preghiamo di contattare il venditore.

Manuale Utente

Chiave Telecomando
inglese

Cavo di Olio al silicone
alimentazione

Cordino

Altri accessoriParti
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Specifiche tecniche

Misure da aperto
1432 x 547 x 129 mm
56.5" x 21.5" x 5"

Misure da richiuso 822 x 547 x 129 mm
32.5" x 21.5" x 5"

Superficie di camminata 1200 x 415mm 

47" x 16.5"

Peso netto 27 kg / 59.4 lb

Carico massimo 105 kg / 230 lb

Età raccomandata per l'utilizzo 14 ~ 60 anni

Limite altezza utente N/A

Velocità minima

Velocità massima

Potenza nominale

Frequenza

Tensione nominale

Modalità di utilizzo

0,5 km/h (0.5 mi/h)

6,0 km/h (3.75 mi/h)

932 W

50 / 60 Hz

220-240 V～

Modalità standby /
Modalità manuale / 
Modalità automatica



   

   

 

 

  

 
 

 

 

 

2. Diagramma delle funzioni

Cambio modalità 

Nastro di 

1. Corpo principale del prodotto

camminata

d'uso

Rotelle per lo 

Rotelle per lo spostamento

spostamento

Interruttore ON/OFF
Presa per l'
alimentazione

Indicatore luminoso 

Pannello dello schermo

Cerniera 
pieghevole

della modalità attiva
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   FORO PER 
CORDINO

005 6

Indicatore del tempo

2. Introduzione alle funzioni del pannello degli indicatori

 trascorso
Indicatore della 

velocità
Indicatore della 

distanza
Indicatore dei passi

Spia di avviso di 
guasto

Modalità standby Modalità manuale Modalità automatica

3. Telecomando WalkingPad

START/STOP

ACCELERAZIONE

CAMBIO 

DECELERAZIONE

MODALITA'
COPERCHIO 
BATTERIA



      
    

          

 

        
  

    

       
     

1. Scegliere una superficie piana dove 
posizionare il WalkingPad. Non 
posizionarlo su cuscini spessi e/o morbidi. 
Nota: non collegare l'alimentazione prima 
che il WalkingPad sia stato completamente 

3. Guida per il primo utilizzo

aperto.

2. Aprire lentamente il WalkingPad, 
assicurandosi che la superficie di corsa sia 
completamente piatta.

5. Sblocca le funzionalità del prodotto, 
altrimenti la velocità massima resta limitata 
a 3 km/h (1.75 mi/h) per ragioni di sicurezza:

1) Cammina per 1km (0.6mi) sul dispositivo, 
riavvia poi il dispositivo per sbloccare;
2) Completa la Guida per Principianti sull'

3. Controllare ed aggiustare il nastro di 
corsa per assicurarsi che sia centrata.

4.Collegare il cavo di alimentazione e 
premere l'interrutore per l'accensione.

app "KS Fit" per sbloccare le funzionalità

6.Cerca l'applicazione "KS Fit" su Apple 
Store o Google Play e completa l'
installazione.

8. Completa la "Guida per Principianti" e 
sblocca le funzionalità complete del 

7. Apri l'applicazione e segui la 
procedura guidata per associare il 
WalkingPad. WalkingPad

9. Inizia ad utilizzare il tuo 
WalkingPad

10. Se il nastro devia dalla sua corretta 
posizione di corsa, regola la posizione 
del nastro.

VEDI sezione 6. Manutenzione

11. Pressione breve: ritorna alla modalità 
precedente;

Pressione Lunga: passa alla modalità Standby

Pulsante Cambio 
modalità



4. Imparare a utilizzare WalkingPad

1. Modalità disponibili

Modalità Standby

La spia della modalità Standby è accesa;
Il motore e il sensore smettono di rispondere.

Modalità Manuale

La spia della modalità Manuale è accesa;
Controlla la velocità di corsa attraverso il 
telecomando o l'applicazione.

Modalità Automatica

La spia della modalità Automatica è accesa;
La velocità è regolata automaticamente da un 
algoritmo intelligente, seguendo la velocità di 
camminata dell'utente.

2. Utilizzo della modalità standby

Cambio della modalità

Modalità Standby

Il motore ed il sensore smettono di rispondere in 
modalità standby, in modo da evitare attivazioni 
accidentali del WalkingPad.

Pressione breve: ritorna alla modalità precedente

2. Utilizzo della modalità  di controllo manuale (modalità di utilizzo primaria)

Si consiglia agli utenti principianti di utilizzare la modalità manuale e passare poi alla modalità 
automatica dopo aver acquisito familiarità con l'uso del WalkingPad.

Per impostazione predefinita, la modalità manuale si controlla con il telecomando. Il pulsante 
START/STOP del telecomando può essere utilizzato per avviare o arrestare il WalkingPad. 

Modalità Manuale

In questa modalità, la velocità del WalkingPad può essere controllata attraverso il telecomando.

Questa impostazione può essere modificata tramite app utilizzando un profilo "Personalizzato".

In modalità manuale, con 
START/STOP intelligente, 
il WalkingPad si avvia 
automaticamente alla 
velocità obiettivo quando l'
utente entra in questa area.

START/STOP

DECELERAZIONE

CAMBIO DELLA MODALITA'
Pressione breve: passa alla modalità automatica
Pressione lunga: passa alla modalità standby

Pressione breve: riduci la velocità di 0,5 km/h (0.25 mi/h)

Pressione breve: avvia o arresta il WalkingPad

ACCELERAZIONE
Pressione breve: aumenta la velocità di 0,5 km/h (0.25 mi/h)



6 . Spia di avviso errore4. Utilizzo della modalità di controllo  automatica (modo avanzato)

Modalità automatica

In questa modalità, l'utente può camminare sul WalkingPad 
completamente senza adoperare il telecomando. È consigliata solo a 
coloro che hanno buone capacità sportive o hanno esperienza 
pregressa con WalkingPad.

Camminando in quest'area, 
il WalkingPad si avvierà o 
accelererà autonomamente.

Entrando in questa zona, il
 WalkingPad rallenterà 
automaticamente, fino 
eventualmente ad 
arrestarsi.

CAMBIO DELLA MODALITA'
Pressione breve:  passa alla modalità manuale 

Pressione lunga: passa alla modalità standby

5. Avvertenze sull'uso del telecomando

Se il telecomando non risponde, oppure è stato sostutuito con 
un telecomando nuovo, è necessario ristabilire la corretta 
connessione tra il WalkingPad ed il telecomando stesso.

La "Spia di avviso errore" sopra rappresentata è spenta 
quando il WalkingPad funziona bene. Quando si verifica un 
errore, la "Spia di avviso errore" è visibile nel pannello display, 

Metodo di abbinamento del telecomando:

Riavviare il WalkngPad, tenere immediatamente premuto il 
pulsante di cambio modalità sul telecomando, sentire il 
suono di "Beep" indica il successo dell'accoppiamento.

Nota: durante l'operazione, il telecomando deve essere 
vicino al pannello display LED del WalkingPad.

il quale riporta uno dei seguenti codice di errore.

E01: Errore di comunicazione

E02: Protezione da sbalzi di tensione

E03: Surriscaldamento dell'IPM

E05: Protezione da sovracorrente

E06: Protezione Motore

E08: Guasto sensore



* * * * * * * * * * * * * * *  *  *
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5. Avvertenze sulla sicurezza

Mantenere uno spazio libero di 
1000m o superiore sul lato posteriore

Utilizzare scarpe sportive

Non utilizzare su superfici irregolariMantenere una distanza di 500 
mm o superiore da entrambi i lati. Non salire e scendere dal tappeto 

quando è in movimento. In caso di 
emergenza, premere il pulsante 
START/STOP sul telecomando ed 
scendere dalla pedana di 

Non calpestare e/o non restare sul 
tappetto durante l'auto-calibrazione

camminata da un lato.

Attenzione a non pizzicare le dita.

Non calpestare il bordo del 
WalkingPad, poiché presenta 

Spegnere il WalkingPad prima di 
ripiegarlo

parti meccaniche.

Scollegare dalla presa 
quando il dispositivo non è 
in uso.

Non posizionare il dispositivo in 
verticale.

Non adagiare il dispositivo su di 
un lato.
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More than one person
on the Walkingpad is
prohibited.

Using machine with
pet is prohibited.

Please keep your sight
horizontal to avoid
dizziness.

Trampling the machine
head is prohibited.

Please use this product
reasonably according to your
physical condition (the elderly
and pregnant women should
use it cautiously). If you feel
unwell,stop exercising
immediately.If necessary,
please seek medical attention.

Children should be
supervised to ensure that
they do not play with the
Walkingpad.

Walking sideways on
the machine is
prohibited.

Walking backwards
on the machine is
prohibited.

6. Manutenzione

1. Pulizia del proodotto

2. Regolazione del nastro

3. Lubrificazione del nastro -- Spegnere il dispositivo e scollegare il cavo di alimentazione.
-- Sollevare il nastro e applicare olio di silicone sul retro della cintura.
-- Riaccendere il dispositivo
-- Mantenere il dispositivo in funzione a una velocità inferiore a 4 km/h (2,5 mi/h) per 10-
20 secondi.
-- Applicare solo 5 ml~10 ml di olio lubrificante alla volta. Un eccesso di olio lubrificante 
causa lo slittamento della cinghia.
-- Applicare olio di silicone una volta ogni 3 mesi.

-- Tieni premuti sia il pulsante di cambio modalità che il pulsante di accelerazione sul 
telecomando per più di 3 secondi
-- Il pannello frontale mostra "CALI" ed il nastro si muove a 4 km/h (2,5 mi/h).
-- Se la cinghia devia verso sinistra: ruotare la vite di regolazione sinistra di mezzo-giro 
in senso orario.
-- Se la cinghia devia verso destra: ruotare la vite di regolazione destra di mezzo-giro in
 senso orario.
-- Se la cinghia scivola: girare contemporaneamente le viti di regolazione sinistra e 
destra di mezzo-giro in senso orario.
-- Lasciare funzionare la macchina per 1-2 minuti e verificare se è necessario effettuare

-- Spegnere la macchina e scollegare il cavo di alimentazione.
-- Aggiungere diverse gocce di detersivo su uno straccio di cotone o un asciugamano. 
Non versare il detergente direttamente sul nastro e non utilizzare detergenti acidi o 
corrosivi.
-- Rimuovere la polvere e le macchie dal telaio, dal pannello frontale e dalla cintura. 
Non pulire la parte posteriore della cintura.
-- Dopo aver utilizzato il dispositivo per un certo periodo, sulla parte posteriore 
potrebbero apparire polvere e macchie. Si tratta di una situazione normale, ed è 
sufficiente pulire.

 una nuova regolazione.

Orizzonte



           

             

                
                   

               

                  

               
      

Standard di prestazione del prodotto: Q/FTSMS000 1 -201 7

7. Marchi registrati e Dichiarazione legale 8. Sostituzione e Smaltimento

Bejing Kingsmith Technology Co., Ltd detiene i brevetti dei prodotti della serie KingSmith Walkingpad Walking Devce. Kingsmith modifica e 
possiede il copyright di questo manuale. Senza il consenso scritto di Kingsmith, è vietata qualsiasi forma di distribuzione, riproduzione, 
pubblicazione, rilascio o citazione non autorizzata da parte di qualsiasi istituzione o individuo. Questo manuale contiene il maggior numero 
possibile di informazioni su funzioni e istruzioni per l'uso. Tuttavia, a causa delle imperfezioni del prodotto, delle modifiche al design, ecc., la 
descrizione potrebbe presentare comunque discrepanze con il prodotto ciò che hai acquistato. In considerazione degli aggiornamenti del 
prodotto, la descrizione contenuta in questo manuale potrebbe differire da ciò che è stato acquistato per colore, aspetto, ecc. In tal caso prevale 
la fornitura effettiva. Questo apparecchio non è destinato a persone (compresi i bambini) con capacità fisiche, sensoriali o mentali ridotte, o con 
mancanza di esperienza e conoscenza, a meno che non abbiano ricevuto supervisione o istruzioni relative all'uso dell'apparecchio da una 
persona responsabile della loro sicurezza. I bambini devono essere sorvegliati per assicurarsi che non giochino con l'apparecchio. I bambini di 
età pari o superiore a 8 anni e le persone con capacità fisiche, sensoriali o mentali ridotte, o con mancanza di esperienza e conoscenza, 
possono utilizzare questo apparecchio se hanno ricevuto supervisione o istruzioni riguardanti l'uso dell'apparecchio in modo sicuro e compreso i 
rischi connessi. I bambini non devono giocare con l'apparecchio. La pulizia e la manutenzione non devono essere effettuate da bambini senza 
supervisione.

La batteria contenuta in questo apparecchio deve essere rimossa per lo smaltimento.
Quando si sostituisce la batteria, utilizzare solo la batteria originale, disponibile presso il nostro negozio di ricambi online.
Il vano batterie si trova sul lato inferiore dell'apparecchio. Aprire il vano rimuovendo la vite nel coperchio utilizzando un 
cacciavite adatto e quindi premere l'estremità inferiore del fermo di bloccaggio sui connettori. In questo modo è possibile 
separare entrambi i lati della connessione separandoli.
Quando si inserisce una nuova batteria, spingere insieme i due connettori e assicurarsi che il fermo si agganci sul blocco.
Non smaltire mai la batteria vecchia nei rifiuti domestici, ma solo tramite gli appositi punti di raccolta pubblici. Ciò vale anche 
per la batteria di apparecchi difettosi.



   

                
              

         

19

8. Sostituzione e Smaltimento

Gli apparecchi contrassegnati da questo simbolo devono essere smaltiti separatamente dai rifiuti domestici, 
poiché contengono materiali preziosi che possono essere riciclati. Lo smaltimento corretto tutela l'ambiente 
e la salute umana. L'autorità locale o il rivenditore possono fornire informazioni in merito.


